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talk abour wollection ap-
proach is a mispomer, In
the field of language and litera
ture all that really matters and
ssiblv matters  exclusively
the contribution of an indi
‘vidual, When a person as an
lindivdiual having the Necessa.
ry quantum of Consclousness
as well as capability to do cer-
tain things at the level of social
spirit cames up and under.
takes the task sincerely and
honestly there can not be any
plausible grounds for the de-
cay of a given society. Ong
knows it well whenever there
i announcement as to the pub
lication of any literary classic
din any ‘other language the Ens
Jdish translation of it invariably
follows quickly,
I Therefore, this is not Q
iquestion of miracle that the
English literature could flou.
rish in such a beautiful man.
ner. In other words what
want to drive 'home is the
point thay labour sinceretv and

'devotion of the: writers as a
iclass can definitely boost u
ithe ongoing trend of a partl.
eular language and literature,
Happily, Mustafa Harun among
' few others, has been work
ing in the stream to corich the
Bengalt literature  with the
fragrance and flair .of forelgn
literature. He has intreduced
the great writers of Urdu lite-
rature like Sadat Hasan Manto
rand Krisan Chander to thent
admirers in Bangladesh. Con.
{temporary evaluiation may not
be cxact pointed and objective
on it may be due to our re-
: to give reCognition to
the genius while at work. One

thing nevertheless remains to be -
viewed with an air of apprecia.

tion that Mustafa Harun's Con
tribution to Bengali literature
in-the form of transiation from
eminent fareign writcls use
someday receive national ap.
plause.,

Translation hag its own pm-
icess and limitations too. It is
in':::rl; alw possible to bring
out the r'and artifice ail
t the same time from the ori
ginal text. Nor does a transla.
{or aspilre to achieve it. But
translator never forgets to
rry the tone, the atmosphere
the impact in some wav or the

ther Humayun Nama was wri
ten in Persian and the origl
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nal texi was rendered into Eng.
lish by Anita Beurage. And
the Usdu transiation way
achieve® ‘by  Rashid Akhier
Nadvi.

This 1s not clear which one
Mustala Harocn took up for
transjation, Qr it mlay happen
so, he’ followed the original
text as well as English and
Urdu translation.

Humayun Namd was writ.
ten by Gulbadan Bepum 2
daughter of Emperor Babur.
The book composed in the
form of a diary contains valu-
able historic elements concern
Ing the Mugzhal dynasiy in its
beginning phase. A simple rea
ding of this great book will
help a reader emerge amply re.

warded, The glorious aspects

of th life of Babur, the archi-

tect of Mughial Fanpire in In..

dia and fascinating romanting

and agonizing struggles’ of

Empcror Humayun breathe
though the pages covering a
trial of 103 pages. The rest run-
ning till 184 pages contains an.
notalons explanations and com
mentaries on_ the whole com-

ition and its authoiess Gul.

adin Begum. "
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Things are thers throughout
demanding cquotations. I had
to resist the {emptation Be-
cause that would sound bad
proposition for abvious rea.
sons. But gne hag reasons 1o
record the aspects of his sin.
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- Days of Mughals

cere appraisal at the end .of s
reading. :
Mustafa Harun’s style  of

trauslation is easy simple- and
what we call challengign, It
never for a moment occurred.
to my mind that I was going;
through the work of a transla-.

ticn.

For the next edition we sug-|
gesi the author to check up
and see If theie is recally any
room for corrections in the
following pietes df informa. |

tion.
“Zahiruddin Babur was bomn

an 14 Februarv 1483 and
ascended the throne of Farga-|
na in succession to his father

at the nge of 127 ]
—Page 107 and
“Babur the great died on

December  1350"-—page 1301
Some other flaws are negligl.

bhle.

Hats off to the Bangla Aca:i -
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demv for the publ:cation ot -

such a wonderful -work. But!
the price of the book. appears!
1@ be very costly. [t has de.
fied the expectation that the
Academy  pnblication should
be easily available to the com.

mont readers.

. —siddigur_Rahman,
e o e OQUYME, Ddhman,




